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LYHYET PERUSTELUT

Euroopan unioni (EU) on myöntänyt vuodesta 1971 kehitysmaille tullietuuksia yleisessä 
tullietuusjärjestelmässä, jäljempänä ’GSP-järjestelmä’, osana yhteistä kauppapolitiikkaansa ja 
EU:n ulkoisia toimia koskevien yleisten säännösten mukaisesti. GSP-järjestelmä auttaa 
kehitysmaita integroitumaan maailmantalouteen, vähentämään köyhyyttä ja tukemaan 
kestävää kehitystä edistämällä keskeisiä ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, 
ympäristönsuojelua ja hyvää hallintoa.

GSP-järjestelmä koostuu seuraavista kolmesta järjestelystä:

• Vakio-GSP on matalan ja alemman keskitulotason maita varten. Sen avulla alennetaan 
tullimaksuja tai poistetaan ne kokonaan kahdessa kolmasosassa EU:n tullinimikkeistä.

• GSP+ on kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa edistävä erityinen kannustusjärjestely, jossa 
tullit alennetaan 0 prosenttiin yleisesti ottaen samoissa tullinimikkeissä kuin vakio-GSP:ssä. 
Se myönnetään heikossa asemassa oleville matalan ja alemman keskitulotason maille, jotka 
panevat täytäntöön 27 kansainvälistä yleissopimusta ihmisoikeuksista, työntekijöiden 
oikeuksista, ympäristönsuojelusta ja hyvästä hallinnosta.

• EBA (Kaikki paitsi aseet) on vähiten kehittyneitä maita koskeva erityisjärjestely, jossa niille 
annetaan kaikkia tuotteita koskeva tulliton ja kiintiötön pääsy EU:n markkinoille aseita ja 
ampumatarvikkeita lukuun ottamatta.

Nykyinen järjestelmä on voimassa 31. joulukuuta 2023 asti.

Komission väliarvioinnissa ja sitä tukevassa asiantuntijatutkimuksessa todettiin, että nykyinen 
kehys on ollut pitkälti tehokas ja että sen tavoitteet on saavutettu. GSP-järjestelmällä on ollut 
myönteinen taloudellinen vaikutus: edunsaajamaista EU:hun suuntautuva tuonti on kasvanut. 
GSP ei kuitenkaan nykyisellään hyödynnä kaikkia mahdollisuuksiaan kohentaa elinoloja, 
tiukentaa ympäristönormeja ja kannustaa edunsaajamaita parantamaan ihmisoikeuksien ja 
muiden kestävään kehitykseen liittyvien keskeisten oikeuksien ja velvoitteiden 
kunnioittamista.

Komissio julkaisi 22. syyskuuta 2021 ehdotuksen uudeksi asetukseksi vuosiksi 2024–2034. 
Ehdotuksessa säilytetään laajalti nykyisen GSP-asetuksen piirteet. Sillä vahvistetaan nykyistä 
GSP-järjestelmää ulkoasiainvaliokunnan kannalta erityisen tärkeiden näkökulmien osalta, 
joihin kuuluu ihmisoikeuksia ja hyvää hallintoa koskevien uusien välineiden lisääminen 
noudatettavien yleissopimusten luetteloon, parannetaan GSP+-järjestelyn vaatimusten 
noudattamisen valvontaa ja edistetään kansalaisyhteiskunnan osallistumista GSP-järjestelmän 
täytäntöönpanoon. Lisäksi siinä otetaan käyttöön uusi kiireellinen peruuttamismenettely 
tapauksissa, joissa on kyse kansainvälisten ihmisoikeusnormien vakavista loukkauksista.

On kuitenkin aloja, joilla ulkoasiainvaliokunnan valmistelija haluaa vahvistaa ehdotusta ja 
tehostaa sitä, kuten 

– ihmisoikeusvaikutusten ennakkoarviointi ennen vakio-GSP-järjestelmän ja 
GSP+-järjestelyn myöntämistä, jotta voidaan tunnistaa ihmisoikeusrikkomuksiin ja 
väärinkäytöksiin liittyvät riskit toimialoittain kyseisessä maassa
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– positiivisen ehdollisuuden laajentaminen vakio-GSP-järjestelmään

– keskeisiä yleissopimuksia koskevan liitteen VI vahvistaminen

– valvontaprosessin avoimuuden ja tehokkuuden lisääminen ja niin kansainvälisen kuin 
valtioiden sisäisen kansalaisyhteiskunnan osallistumisen edistäminen

– tämän välineen käyttäminen yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia koskevien Yhdistyneiden 
kansakuntien ohjaavien periaatteiden ja vastuullista liiketoimintaa koskevien OECD:n due 
diligence -ohjeiden edistämiseen sekä edunsaajamaiden lainsäädännön saattamiseen EU:n due 
diligence -välineistön mukaiseksi, johon kuuluvat erityisesti raakatimanttien kansainväliseen 
kauppaan sovellettavasta Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmästä 20. joulukuuta 2002 
annettu EU:n asetus (EY) N:o 2368/2002, unionin tuojiin, jotka tuovat konfliktialueilta ja 
korkean riskin alueilta peräisin olevia tinaa, tantaalia ja volframia, niiden malmeja sekä 
kultaa, sovellettavien toimitusketjun due diligence -velvoitteiden vahvistamisesta 
17. toukokuuta 2017 annettu asetus (EU) 2017/821 sekä puutavaraa ja puutuotteita 
markkinoille saattavien toimijoiden velvollisuuksien vahvistamisesta 20. lokakuuta 2010 
annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 995/2010

– valitusmekanismin vahvistaminen virallistamalla ehdotuksessa mainittu keskitetty 
yhteyspiste ja sallimalla sen käyttö ihmisoikeuksien puolustajille ja kansalaisyhteiskunnan 
järjestöille

– sen mahdollisuuden selkeyttäminen, joka liittyy oikeuksien alakohtaiseen peruuttamiseen 
jollakin tietyllä alalla tapahtuneiden vakavien ja järjestelmällisten ihmisoikeusrikkomusten 
vuoksi.

TARKISTUKSET

Ulkoasiainvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan valiokuntaa ottamaan 
huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Ennen etuusjärjestelmän 
myöntämistä maalle komission olisi 
tehtävä ja julkaistava ennakkoarviointi 
ihmisoikeus- ja ympäristövaikutuksista, 
jotta voidaan yksilöidä, arvioida ja 
ilmoittaa toimenpiteet, joilla ehkäistään, 
lievennetään, poistetaan ja torjutaan 
mahdollisia ihmisoikeusloukkausten ja 
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ympäristörikkomusten riskejä.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Oikeus vakio-GSP:hen olisi 
myönnettävä kaikille niille kehitysmaille, 
joilla on samat kehitystarpeet ja jotka ovat 
samanlaisessa talouskehityksen vaiheessa. 
Ilmaisulle ”kehitysmaa” ei ole WTO:n 
tasolla vahvistettua määritelmää, joten 
GSP-järjestelmään oikeutettujen 
kehittyvien maiden luettelon määrittäminen 
jätetään etuuskohtelun myöntävien maiden 
tehtäväksi. Maita, jotka ovat onnistuneet 
siirtymään keskusjohtoisesta taloudesta 
markkinatalouteen ja joilla on vahva asema 
kansainvälisessä kaupassa, kuten Kiina, 
Hongkong, Macao ja Venäjä, ei pitäisi 
katsoa kehitysmaiksi GSP-järjestelmässä, 
minkä vuoksi ne olisi poistettava GSP-
järjestelmään oikeutettujen maiden 
luettelosta. Maailmanpankin korkean 
tulotason maiksi tai ylemmän 
keskitulotason maiksi luokittelemat maat 
pystyvät asukasta kohden lasketun 
tulotason ansiosta saavuttamaan 
korkeamman monipuolistamisasteen ilman 
GSP-järjestelmän tullietuuksia. Niiden 
talouskehitys on eri vaiheessa, joten niillä 
ei ole samoja kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeita kuin alhaisemman 
tulotason kehitysmailla tai heikommassa 
asemassa olevilla kehittyvillä mailla. Näin 
ollen niitä on kohdeltava eri tavalla, jotta 
estettäisiin perusteeton syrjintä. Niille ei 
tulisi sen vuoksi antaa oikeutta vakio-
GSP:hen. Lisäksi jos korkean tulotason 
maat tai ylemmän keskitulotason maat 
käyttäisivät GSP-järjestelmässä 
myönnettäviä tullietuuksia, muita 
heikommassa asemassa olevista 
köyhemmistä maista tulevaan tuontiin 
kohdistuisi enemmän kilpailupainetta, 

(9) Oikeus vakio-GSP:hen olisi 
myönnettävä kaikille niille kehitysmaille, 
joilla on samat kehitystarpeet, jotka ovat 
samanlaisessa talouskehityksen vaiheessa 
ja jotka ovat tehneet ja sitoutuneet 
ratifioimaan liitteessä VI mainitut 
keskeiset kansainväliset yleissopimukset 
viiden vuoden kuluessa järjestelyn 
soveltamisen alkamisesta. Ilmaisulle 
”kehitysmaa” ei ole WTO:n tasolla 
vahvistettua määritelmää, joten GSP-
järjestelmään oikeutettujen kehittyvien 
maiden luettelon määrittäminen jätetään 
etuuskohtelun myöntävien maiden 
tehtäväksi. Maita, jotka ovat onnistuneet 
siirtymään keskusjohtoisesta taloudesta 
markkinatalouteen ja joilla on vahva asema 
kansainvälisessä kaupassa, kuten Kiina, 
Hongkong, Macao ja Venäjä, ei pitäisi 
katsoa kehitysmaiksi GSP-järjestelmässä, 
minkä vuoksi ne olisi poistettava GSP-
järjestelmään oikeutettujen maiden 
luettelosta. Maailmanpankin korkean 
tulotason maiksi tai ylemmän 
keskitulotason maiksi luokittelemat maat 
pystyvät asukasta kohden lasketun 
tulotason ansiosta saavuttamaan 
korkeamman monipuolistamisasteen ilman 
GSP-järjestelmän tullietuuksia. Niiden 
talouskehitys on eri vaiheessa, joten niillä 
ei ole samoja kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeita kuin alhaisemman 
tulotason kehitysmailla tai heikommassa 
asemassa olevilla kehittyvillä mailla. Näin 
ollen niitä on kohdeltava eri tavalla, jotta 
estettäisiin perusteeton syrjintä. Niille ei 
tulisi sen vuoksi antaa oikeutta vakio-
GSP:hen. Lisäksi jos korkean tulotason 
maat tai ylemmän keskitulotason maat 
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mistä voisi aiheutua perusteetonta rasitusta 
kyseisille muita heikommassa asemassa 
oleville kehitysmaille. Vakio-GSP:ssä olisi 
otettava huomioon kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeiden muuttuva luonne ja 
varmistaa, että oikeus järjestelyyn voidaan 
myöntää, jos maan tilanne muuttuu.

käyttäisivät GSP-järjestelmässä 
myönnettäviä tullietuuksia, muita 
heikommassa asemassa olevista 
köyhemmistä maista tulevaan tuontiin 
kohdistuisi enemmän kilpailupainetta, 
mistä voisi aiheutua perusteetonta rasitusta 
kyseisille muita heikommassa asemassa 
oleville kehitysmaille. Vakio-GSP:ssä olisi 
otettava huomioon kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeiden muuttuva luonne ja 
varmistaa, että oikeus järjestelyyn voidaan 
myöntää, jos maan tilanne muuttuu.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely (GSP+) perustuu 
kokonaisvaltaiseen kestävän kehityksen 
käsitteeseen, sellaisena kuin se ilmaistaan 
erilaisissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa ja asiakirjoissa, kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksessa 
oikeudesta kehitykseen (1986), ympäristöä 
ja kehitystä koskevassa Rion julistuksessa 
(1992), työelämän perusperiaatteita ja -
oikeuksia koskevassa Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) julistuksessa (1998), 
Yhdistyneiden kansakuntien 
vuosituhatjulistuksessa (2000), kestävää 
kehitystä koskevassa Johannesburgin 
julistuksessa (2002), työn tulevaisuutta 
koskevassa ILO:n satavuotisjulistuksessa 
(2019), YK:n kestävän kehityksen 
huippukokouksen päätösasiakirjassa 
”kestävän kehityksen toimintaohjelma 
Agenda 2030” (2015), yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa sekä 
ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen mukaisessa Pariisin 
ilmastosopimuksessa. Näin ollen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevan 

(11) Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely (GSP+) perustuu 
kokonaisvaltaiseen kestävän kehityksen 
käsitteeseen, sellaisena kuin se ilmaistaan 
erilaisissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa ja asiakirjoissa, kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksessa 
oikeudesta kehitykseen (1986), ympäristöä 
ja kehitystä koskevassa Rion julistuksessa 
(1992), työelämän perusperiaatteita ja -
oikeuksia koskevassa Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) julistuksessa (1998), 
Yhdistyneiden kansakuntien 
vuosituhatjulistuksessa (2000), kestävää 
kehitystä koskevassa Johannesburgin 
julistuksessa (2002), työn tulevaisuutta 
koskevassa ILO:n satavuotisjulistuksessa 
(2019), YK:n kestävän kehityksen 
huippukokouksen päätösasiakirjassa 
”kestävän kehityksen toimintaohjelma 
Agenda 2030” (2015), yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa sekä 
ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen mukaisessa Pariisin 
ilmastosopimuksessa. Näin ollen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevan 
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erityisen kannustusjärjestelyn 
lisätullietuudet olisi myönnettävä sellaisille 
kehitysmaille, jotka ovat yksipuolisen 
vientipohjan vuoksi taloudellisesti 
haavoittuvia ja jotka ovat ratifioineet 
keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia, ilmastoa ja ympäristönsuojelua 
sekä hyvää hallintotapaa koskevat 
kansainväliset yleissopimukset ja ovat 
sitoutuneet varmistamaan niiden 
tosiasialliseen täytäntöönpanon. Kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävän 
erityisen kannustusjärjestelyn olisi 
autettava kyseisiä maita kantamaan näiden 
yleissopimusten ratifioinnista ja 
tosiasiallisesta täytäntöönpanosta johtuvat 
lisävastuut. GSP-järjestelmän kannalta 
merkityksellisten yleissopimusten luetteloa 
olisi päivitettävä, jotta se vastaisi 
paremmin keskeisten kansainvälisten 
välineiden ja normien kehitystä ja 
omaksuisi ennakoivan lähestymistavan 
kestävään kehitykseen kestävän kehityksen 
tavoitteiden ja Agenda 2030 -
toimintaohjelman18 mukaisesti. Näin ollen 
luetteloon lisätään seuraavat 
yleissopimukset: Pariisin ilmastosopimus 
(2015), joka korvaa Kioton pöytäkirjan; 
yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista; lapsen oikeuksien 
yleissopimuksen valinnainen pöytäkirja 
lasten osallistumisesta aseellisiin 
selkkauksiin; ILO:n yleissopimus nro 81 
ammattientarkastuksesta teollisuudessa ja 
kaupassa; ILO:n yleissopimus nro 144 
kolmikantaneuvotteluista, joiden 
tarkoituksena on edistää työtä koskevien 
kansainvälisten normien noudattamista;

erityisen kannustusjärjestelyn 
lisätullietuudet olisi myönnettävä sellaisille 
kehitysmaille, jotka ovat yksipuolisen 
vientipohjan vuoksi taloudellisesti 
haavoittuvia ja jotka ovat ratifioineet 
keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia, ilmastoa ja ympäristönsuojelua 
sekä hyvää hallintotapaa koskevat 
kansainväliset yleissopimukset sekä 
aloittaneet niiden täytäntöönpanon ja ovat 
sitoutuneet jatkamaan niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa muun muassa tämän 
asetuksen mukaisesti hyväksytyllä 
julkisella, kunnianhimoisella ja 
aikataulutetulla toimintasuunnitelmalla. 
Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävän erityisen kannustusjärjestelyn 
olisi autettava kyseisiä maita kantamaan 
näiden yleissopimusten ratifioinnista ja 
tosiasiallisesta täytäntöönpanosta johtuvat 
lisävastuut. GSP-järjestelmän kannalta 
merkityksellisten yleissopimusten luetteloa 
olisi päivitettävä, jotta se vastaisi 
paremmin keskeisten kansainvälisten 
välineiden ja normien kehitystä ja 
omaksuisi ennakoivan lähestymistavan 
kestävään kehitykseen kestävän kehityksen 
tavoitteiden ja Agenda 2030 -
toimintaohjelman18 mukaisesti. Näin ollen 
luetteloon lisätään seuraavat 
yleissopimukset: Pariisin ilmastosopimus 
(2015), joka korvaa Kioton pöytäkirjan; 
yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista; lapsen oikeuksien 
yleissopimuksen valinnainen pöytäkirja 
lasten osallistumisesta aseellisiin 
selkkauksiin; kansalaisoikeuksia ja 
poliittisia oikeuksia koskevaan 
kansainväliseen yleissopimukseen liittyvä 
ensimmäinen valinnainen pöytäkirja; 
Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
Rooman perussääntö; ILO:n yleissopimus 
nro 81 ammattientarkastuksesta 
teollisuudessa ja kaupassa; ILO:n 
yleissopimus nro 144 
kolmikantaneuvotteluista, joiden 
tarkoituksena on edistää työtä koskevien 
kansainvälisten normien noudattamista;
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__________________ __________________
18 Yhdistyneet kansakunnat (2015). YK:n 
yleiskokouksen päätöslauselma, annettu 
25. syyskuuta 2015, ”Transforming our 
world: the 2030 Agenda for Sustainable 
Development” (A/RES/70/1), saatavilla 
osoitteesta: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

18 Yhdistyneet kansakunnat (2015). YK:n 
yleiskokouksen päätöslauselma, annettu 
25. syyskuuta 2015, ”Transforming our 
world: the 2030 Agenda for Sustainable 
Development” (A/RES/70/1), saatavilla 
osoitteesta: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon olisi seurattava 
ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, 
ympäristönsuojelua ja hyvää hallintotapaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
ratifiointitilannetta ja niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa tutkimalla asiaankuuluvia 
tietoja ja etenkin kyseisten yleissopimusten 
nojalla perustettujen asiaankuuluvien 
valvontaelinten päätelmiä ja suosituksia, 
jos niitä on saatavilla. Komission olisi 
kolmen vuoden välein esitettävä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomus 
kyseisten yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, näiden 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
edunsaajamaissa sekä yleissopimusten 
käytännön täytäntöönpanon edistymisestä.

(16) Komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon olisi seurattava 
ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, 
ympäristönsuojelua ja hyvää hallintotapaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
ratifiointitilannetta ja niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa tutkimalla asiaankuuluvia 
tietoja ja etenkin kyseisten yleissopimusten 
nojalla perustettujen asiaankuuluvien 
valvontaelinten päätelmiä ja suosituksia, 
jos niitä on saatavilla. Komission olisi 
kahden vuoden välein esitettävä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomus 
kyseisten yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, näiden 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
edunsaajamaissa sekä yleissopimusten 
käytännön täytäntöönpanon edistymisestä.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(16 a) Komission olisi unionin 
politiikkojen johdonmukaisuuden vuoksi 
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kannustettava edunsaajamaita 
noudattamaan tiukempia sosiaali- ja 
ympäristönormeja ja edistämään vahvaa 
kestävän kehityksen ulottuvuutta 
globaaleissa arvoketjuissa yritystoimintaa 
ja ihmisoikeuksia koskevissa 
Yhdistyneiden kansakuntien ohjaavissa 
periaatteissa vahvistettujen 
huolellisuusvelvoitteiden mukaisesti.

Perustelu

GSP-asetuksen on oltava johdonmukainen ihmisoikeuksia ja ympäristöä koskevien EU:n due 
diligence -välineiden kanssa, kuten muistutetaan 5. heinäkuuta 2016 annetussa Euroopan 
parlamentin päätöslauselmassa parlamentin vuonna 2010 antamien sosiaali- ja 
ympäristönormeja, ihmisoikeuksia ja yritysten yhteiskuntavastuuta koskevien suositusten 
täytäntöönpanosta (2015/2038(INI)).

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Komissio nimitti heinäkuussa 2020 
kauppasopimusten noudattamista ja 
täytäntöönpanoa valvovan virkamiehen, 
jonka tehtävänä on valvoa kauppasääntöjen 
täytäntöönpanoa. Tähän liittyen komissio 
käynnisti marraskuussa 2020 uuden 
kantelumekanismin, jäljempänä ’keskitetty 
yhteyspiste’, jolla se pyrkii tehostamaan 
kauppasitoumusten täytäntöönpanoa ja sen 
valvontaa. Komissio saa keskitetyn 
yhteyspisteen kautta kanteluita erilaisista 
kauppapolitiikkaan liittyvistä seikoista, 
kuten GSP-sitoumusten rikkomisesta. 
Tällainen uusi kantelujärjestelmä olisi 
sisällytettävä tähän asetukseen.

(18) Komissio nimitti heinäkuussa 2020 
kauppasopimusten noudattamista ja 
täytäntöönpanoa valvovan virkamiehen, 
jonka tehtävänä on valvoa kauppasääntöjen 
täytäntöönpanoa. Tähän liittyen komissio 
käynnisti marraskuussa 2020 uuden 
kantelumekanismin, jäljempänä ’keskitetty 
yhteyspiste’, jolla se pyrkii tehostamaan 
kauppasitoumusten täytäntöönpanoa ja sen 
valvontaa. Komissio saa keskitetyn 
yhteyspisteen kautta kanteluita erilaisista 
kauppapolitiikkaan liittyvistä seikoista, 
kuten GSP-sitoumusten rikkomisesta. 
Tällainen uusi kantelujärjestelmä olisi 
sisällytettävä tähän asetukseen, ja sen olisi 
oltava sekä unionin että edunsaajamaiden 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen ja 
ihmisoikeuksien puolustajien 
käytettävissä.

Tarkistus 7
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Hallittu kansainvälinen muuttoliike 
voi tuoda merkittäviä etuja muuttajien 
lähtö- ja määrämaille ja edistää niiden 
kestävän kehityksen tarpeita. Kauppa-, 
kehitys- ja muuttoliikepolitiikkojen välistä 
johdonmukaisuutta lisäämällä voidaan 
varmistaa, että muuttoliikkeestä saatava 
hyöty koituu sekä lähtö- että määrämaille. 
Tältä osin on olennaisen tärkeää, että sekä 
lähtö- että määrämaat vastaavat yhteisiin 
haasteisiin, mukaan lukien yhteistyön 
tehostaminen omien kansalaisten 
takaisinotossa ja heidän kestävässä 
uudelleenkotouttamisessa lähtömaahan, 
jotta voidaan erityisesti välttää lähtömaiden 
aktiiviväestön jatkuva kato ja sen 
aiheuttamat pitkän aikavälin 
kehitysvaikutukset sekä varmistaa 
muuttajien ihmisarvoinen kohtelu.

(26) Hallittu kansainvälinen muuttoliike 
voi tuoda merkittäviä etuja muuttajien 
lähtö- ja määrämaille ja edistää niiden 
kestävän kehityksen tarpeita. Kauppa-, 
kehitys- ja muuttoliikepolitiikkojen välistä 
johdonmukaisuutta lisäämällä voidaan 
varmistaa, että muuttoliikkeestä saatava 
hyöty koituu sekä lähtö- että määrämaille. 
Tältä osin on olennaisen tärkeää, että sekä 
lähtö- että määrämaat vastaavat yhteisiin 
haasteisiin, mukaan lukien yhteistyön 
tehostaminen omien kansalaisten 
takaisinotossa ja heidän kestävässä 
uudelleenkotouttamisessa lähtömaahan, 
jotta voidaan erityisesti välttää lähtömaiden 
aktiiviväestön jatkuva kato ja sen 
aiheuttamat pitkän aikavälin 
kehitysvaikutukset sekä varmistaa 
muuttajien ihmisarvoinen kohtelu ja 
heidän ihmisoikeuksiensa täysi 
kunnioittaminen.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Palauttaminen, takaisinotto ja 
uudelleenkotouttaminen ovat unionin ja 
sen kumppaneiden yhteinen haaste. 
Jokaisella valtiolla on kansainvälisen 
tapaoikeuden ja monenvälisten 
kansainvälisten yleissopimusten, kuten 
Chicagossa 7 päivänä joulukuuta 1944 
allekirjoitetun kansainvälisen siviili-
ilmailun yleissopimuksen, nojalla 
velvollisuus ottaa takaisin omat 
kansalaisensa. Kestävän 
uudelleenkotouttamisen ja valmiuksien 
kehittämisen parantaminen vahvistaisi 
merkittävästi kumppanimaiden paikallista 

Poistetaan.
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kehitystä.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 11 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) ’vakavalla ja järjestelmällisellä 
rikkomisella’ laajalle levinneitä ja 
järjestelmällisiä ihmisoikeusloukkauksia 
tai -rikkomuksia, jotka aiheuttavat 
vakavaa huolta Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 21 artiklassa 
asetettujen yhteisen ulko- ja 
turvallisuuspolitiikan tavoitteiden 
kannalta ja joihin kuuluvat muun muassa 
seuraavat:
i. kansanmurha;
ii. rikokset ihmisyyttä vastaan;
iii. kidutus ja muu julma, epäinhimillinen 
tai halventava kohtelu tai rangaistus;
iv. orjuus tai pakkotyö;
v. laittomat, mielivaltaiset ja 
sattumanvaraiset teloitukset;
vi. tahdonvastainen katoaminen;
vii. mielivaltaiset pidättämiset tai 
vangitsemiset;
viii. ihmiskauppa, mukaan lukien 
ihmisten salakuljetus;
ix. seksuaalinen ja sukupuoleen 
perustuva väkivalta;
x. muut sodan lakien ja tapojen vastaiset 
toimet;
xi. rauhanomaiseen kokoontumis- ja 
yhdistymisvapauteen kohdistuvat 
loukkaukset tai rikkomukset;
xii. mielipiteen- ja sananvapauteen 
kohdistuvat loukkaukset tai rikkomukset;
xiii. uskonnon- tai 
vakaumuksenvapauteen kohdistuvat 
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loukkaukset tai rikkomukset.
Indikaattorien, joiden avulla määritetään, 
onko vakavaa ja järjestelmällistä 
rikkomista tapahtunut, olisi oltava 
selkeitä, ja niihin olisi kuuluttava muun 
muassa seuraavat:
(i) kansainvälisten 
ihmisoikeustuomioistuinten, 
tuomioistuinten ja välimiespaneelien tai 
muiden oikeusviranomaisten ja 
oikeudellisten mekanismien antamat 
ratkaisut ja lausunnot;
(ii) YK:n ihmisoikeusneuvoston tai 
yleiskokouksen tai muiden alueellisten 
hallitustenvälisten elinten 
tutkintakomissioiden, 
tiedonkeruuvaltuuskuntien, 
erityisraportoijien tai muiden 
seurantamekanismien perustaminen ja 
päätelmät;
(iii) YK:n ihmisoikeusvaltuutetun 
toimiston, YK:n erityismenettelyjen tai 
muiden YK:n riippumattomien 
ihmisoikeusasiantuntijoiden päätelmät;
(iv) neuvoa-antavan elimen ja 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen 
raportit.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 11 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 b) ’ihmisoikeuksia koskevilla 
huolellisuusvelvoitteilla’ yritysten 
velvollisuutta kunnioittaa ihmisoikeuksia 
ja huolehtia siitä, että ne eivät syyllisty 
ihmisoikeusloukkauksiin, vuonna 2011 
annettujen yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia koskevien YK:n ohjaavien 
periaatteiden mukaisesti. Yritysten 
velvollisuus kunnioittaa ihmisoikeuksia 
koskee kansainvälisesti tunnustettuja 
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ihmisoikeuksia, jollaisiksi katsotaan 
vähintään kansainvälisessä 
ihmisoikeusasiakirjassa esitetyt oikeudet 
ja Kansainvälisen työjärjestön 
julistuksessa työelämän perusperiaatteista 
ja ‑oikeuksista vahvistetut perusoikeuksia 
koskevat periaatteet;

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 11 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 c) ’kansalaisyhteiskunnan järjestöllä' 
monenlaisia toimijoita, joilla on useita eri 
tehtäviä ja valtuuksia, jotka voivat 
vaihdella ajan mittaan ja instituutioiden 
ja maiden välillä, ja joihin lukeutuvat 
kaikki valtiosta riippumattomat, voittoa 
tavoittelemattomat, itsenäiset ja 
väkivallattomat rakenteet, joita ihmiset 
ovat muodostaneet yhteisiä, muun muassa 
poliittisia, kulttuurisia, uskonnollisia, 
ympäristöön liittyviä, sosiaalisia ja 
taloudellisia tavoitteita ja ihanteita 
edistääkseen ja jotka toimivat 
paikallisella, kansallisella, alueellisella tai 
kansainvälisellä tasolla ja koostuvat 
virallisista ja epävirallisista kaupunki- ja 
maaseutujärjestöistä ja 
alkuperäiskansojen järjestöistä;

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artikla
Ihmisoikeus- ja ympäristövaikutusten 
arviointi
Ennen kuin maalle myönnetään 
etuusjärjestelmä, komission olisi tehtävä 



PE700.536v04-00 14/41 AD\1250611FI.docx

FI

ja julkaistava ennakkoarviointi 
ihmisoikeus- ja ympäristövaikutuksista, 
jotta voidaan yksilöidä, arvioida ja 
ilmoittaa toimenpiteet, joilla ehkäistään, 
lievennetään, poistetaan ja torjutaan 
mahdollisia ihmisoikeusloukkausten ja 
ympäristörikkomusten riskejä.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) komission 3 a artiklan mukaisesti 
tekemän ihmisoikeus- ja 
ympäristövaikutusten ennakkoarvioinnin 
tulosten perusteella on olemassa 
huomattava riski kielteisistä vaikutuksista 
ihmisoikeuksiin tai ympäristöön 
edunsaajamaassa ja ehdotetut 
toimenpiteet, joilla riskiä ehkäistään, 
poistetaan ja torjutaan, ovat 
riittämättömiä tai edunsaajamaan hallitus 
ei ole hyväksynyt niitä;

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) on riittävästi perusteita katsoa, että 
19 artiklan 1 kohdan a, b, c, d ja e 
alakohdassa säädettyjen edellytysten 
laiminlyönti tai rikkominen on vakavaa ja 
järjestelmällistä;

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b c alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(b c) maa ei ole tehnyt tai ratifioinut 
liitteessä VI lueteltuja yleissopimuksia 
viiden vuoden kuluessa etuuksien 
soveltamisen alkamisesta;

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – b d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b d) maa on hyväksynyt kansallisia 
lainsäädännöllisiä tai hallinnollisia 
toimenpiteitä, joilla selvästi pyritään 
heikentämään unionin oikeuden ja 
erityisesti Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2017/8211 a, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 995/20101 b ja 
neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 2368/20021 c mukaisten 
asianmukaista huolellisuutta koskevien 
vaatimusten tehokasta täytäntöönpanoa;
__________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2017/821, annettu 17 päivänä 
toukokuuta 2017, unionin tuojiin, jotka 
tuovat konfliktialueilta ja korkean riskin 
alueilta peräisin olevia tinaa, tantaalia ja 
volframia, niiden malmeja sekä kultaa, 
sovellettavien toimitusketjun due diligence 
-velvoitteiden vahvistamisesta (EUVL 
L 130, 19.5.2017, s. 1).
1 b Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 995/2010, annettu 
20 päivänä lokakuuta 2010, puutavaraa ja 
puutuotteita markkinoille saattavien 
toimijoiden velvollisuuksien 
vahvistamisesta (EUVL L 295, 
12.11.2010, s. 23).
1 c Neuvoston asetus (EY) N:o 2368/2002, 
annettu 20 päivänä joulukuuta 2002, 
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raakatimanttien kansainväliseen 
kauppaan sovellettavasta Kimberleyn 
prosessin sertifiointijärjestelmästä (EYVL 
L 358, 31.12.2002, s. 28).

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto varmistaa, että maat, 
joihin sovelletaan tämän artiklan 1 
kohdassa tarkoitettua vakiojärjestelyä, 
ovat ratifioineet liitteessä VI luetellut 
yleissopimukset viiden vuoden kuluessa 
etuuksien soveltamisen alkamisesta.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Komissio kannustaa 
edunsaajamaita hyväksymään 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevien YK:n ohjaavien periaatteiden 
mukaisia toimenpiteitä, kuten kansallisia 
toimintasuunnitelmia, ja toimenpiteitä, 
joilla ne täyttävät sitoumuksensa 
huolehtia liitteessä VI lueteltujen 
yleissopimusten ratifioinnista. Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EU) 2021/947 perustetusta naapuruus-, 
kehitys- ja kansainvälisen yhteistyön 
välineestä – Globaali Eurooppa on 
mahdollista rahoittaa avustusohjelmia.

Tarkistus 19
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Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
komissio ei ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien perusteella, että mitään 
kyseisistä yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
aloittanut niiden täytäntöönpanon eikä 
komissio ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien taikka neuvoa-antavan 
elimen tai kansalaisyhteiskunnan 
järjestöjen toimittamien tietojen 
perusteella, että mitään kyseisistä 
yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) se antaa velvoittavan sitoumuksen 
siitä, että se pitää voimassa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifioinnin, varmistaa niiden tosiasiallisen 
täytäntöönpanon ja laatii 
toimintasuunnitelman asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa varten;

(d) se antaa velvoittavan sitoumuksen 
siitä, että se ratifioi asiaankuuluvat 
yleissopimukset ja varmistaa niiden 
tosiasiallisen täytäntöönpanon laatimalla 
kunnianhimoisen, julkisen ja 
aikataulutetun toimintasuunnitelman 
toimenpiteistä, jotka ovat tarpeen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
tosiasiallista täytäntöönpanoa varten, sekä 
etenemissuunnitelman, jossa esitetään 
selkeät vertailuarvot ja määräajat ja jonka 
komissio hyväksyy Euroopan 
parlamenttia kuultuaan. Edunsaajamaan 
ja komission olisi päästävä 
yhteisymmärrykseen 
toimintasuunnitelmasta, joka on sen 
jälkeen asetettava julkisesti saataville. 
Toimintasuunnitelman pohjalta laaditaan 
14 artiklassa tarkoitettu kertomus.
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d a) se ei ole hyväksynyt kansallisia 
lainsäädännöllisiä ja hallinnollisia 
toimenpiteitä, joilla selvästi pyritään 
heikentämään unionin oikeuden ja 
erityisesti asetusten (EU) 2017/821, (EU) 
N:o 995/2010 ja (EY) N:o 2368/2002 
mukaisten asianmukaista huolellisuutta 
koskevien vaatimusten tehokasta 
täytäntöönpanoa, ja se on hyväksynyt 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevien periaatteiden täytäntöönpanoa 
koskevan kansallisen 
toimintasuunnitelman yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia käsittelevän YK:n 
työryhmän kansallisia 
toimintasuunnitelmia koskevien ohjeiden 
mukaisesti;

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) komission 3 a artiklan mukaisesti 
tekemän ihmisoikeus- ja 
ympäristövaikutusten ennakkoarvioinnin 
tulosten perusteella ei ole huomattavaa 
riskiä kielteisistä vaikutuksista 
ihmisoikeuksiin tai ympäristöön 
edunsaajamaassa tai ehdotetut 
toimenpiteet, joilla mahdollista riskiä 
ehkäistään ja poistetaan, ovat riittäviä ja 
edunsaajamaan hallitus on hyväksynyt 
ne;

Tarkistus 23
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Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) komissio katsoo pyynnön 
tarkastelun perusteella, että pyynnön 
esittänyt maa täyttää 9 artiklassa säädetyt 
edellytykset.

(b) komissio katsoo pyynnön ja muun 
muassa 9 artiklan 1 kohdan d 
alakohdassa tarkoitetun 
toimintasuunnitelman tarkastelun sekä 3 a 
artiklassa tarkoitetun 
ihmisoikeusvaikutusten arvioinnin 
tulosten perusteella, että pyynnön esittänyt 
maa täyttää 9 artiklassa säädetyt 
edellytykset.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Pyynnön esittävän maan on 
esitettävä pyyntönsä komissiolle 
kirjallisena. Pyynnön on sisällettävä 
kattavat tiedot asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifioinnista sekä 9 
artiklan d, e ja f alakohdassa tarkoitetut 
velvoittavat sitoumukset.

2. Pyynnön esittävän maan on 
esitettävä pyyntönsä komissiolle 
kirjallisena. Pyynnön on sisällettävä 
kattavat tiedot asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifioinnista ja 
täytäntöönpanosta sekä 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitetut velvoittavat 
sitoumukset, mukaan lukien viimeistelty 
toimintasuunnitelma.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Kun komissio on tutkinut pyynnön, 
sille siirretään valta antaa 36 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä liitteen I 
muuttamisesta oikeuden myöntämiseksi 
pyynnön esittäneelle maalle kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävään 
erityiseen kannustusjärjestelyyn lisäämällä 
kyseinen maa GSP+-edunsaajamaiden 

4. Tutkiessaan pyyntöä komissio 
kuulee Euroopan parlamenttia ja 
neuvostoa sekä 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä. Kun 
komissio on tutkinut pyynnön, sille 
siirretään valta antaa 36 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä liitteen I 
muuttamisesta oikeuden myöntämiseksi 
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luetteloon. pyynnön esittäneelle maalle kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävään 
erityiseen kannustusjärjestelyyn lisäämällä 
kyseinen maa GSP+-edunsaajamaiden 
luetteloon.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kaikkien liitteessä III ja VII 
lueteltujen GSP+-edunsaajamaiden 
alkuperätuotteiden yhteisen tullitariffin 
arvotullit jätetään väliaikaisesti kantamatta.

1. Kaikkien liitteessä III ja VII 
lueteltujen GSP+-edunsaajamaiden 
alkuperätuotteiden yhteisen tullitariffin 
arvotullit jätetään väliaikaisesti kantamatta 
9 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
tullisuspensioluettelon mukaisesti.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettyjen 
tullietuuksien myöntämispäivästä alkaen 
komissio valvoo ja seuraa asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifiointitilannetta ja 
niiden tosiasiallista täytäntöönpanoa 
kussakin GSP+-edunsaajamaassa sekä 
asianomaisen GSP+-edunsaajamaan 
tekemää yhteistyötä asiaankuuluvien 
valvontaelinten kanssa. Tässä yhteydessä 
komissio tutkii kaikkia asiaankuuluvia 
tietoja ja etenkin asiaankuuluvien 
valvontaelinten päätelmiä ja suosituksia.

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettyjen 
tullietuuksien myöntämispäivästä alkaen 
komissio valvoo ja seuraa asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifiointitilannetta ja 
niiden tosiasiallista täytäntöönpanoa 
kussakin GSP+-edunsaajamaassa sekä 
asianomaisen GSP+-edunsaajamaan 
tekemää yhteistyötä asiaankuuluvien 
valvontaelinten kanssa. Tässä yhteydessä 
komissio arvioi GSP+-edunsaajamaiden 
edistymistä toimintasuunnitelmiensa 
täytäntöönpanossa ja tutkii kaikkia 
asiaankuuluvia tietoja, muun muassa 
asiaankuuluvien valvontaelinten päätelmiä 
ja suosituksia sekä asianmukaisesti 
perusteltuja tietoja, joita yksittäiset 
kansalaiset, yksityisen sektorin toimijat, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt, 
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ammattijärjestöjen edustajat ja muut 
asiaankuuluvat sidosryhmät ovat 
toimittaneet. Tiedot voidaan toimittaa 
myös keskitetyn yhteyspisteen kautta, 
jonka on oltava sekä unionin että GSP+-
edunsaajamaiden sidosryhmien 
käytettävissä. Komission olisi pidettävä 
säännöllisesti yhteyttä paikalliseen ja 
kansainväliseen kansalaisyhteiskuntaan, 
myös Euroopan ulkosuhdehallinnon ja 
edustustojen välityksellä, arvioidakseen 
liitteessä VI lueteltujen yleissopimusten 
täytäntöönpanoa edunsaajamaissa. 
Tarkastelua, seurantaa ja arviointia 
varten perustetaan kolmen vuoden sykli, 
jäljempänä ’seurantasykli’. 
Soveltamiskauden ja seurantasyklin 
aikana komissio tiedustelee myös 
Euroopan parlamentin näkemyksiä, joita 
sen asiasta vastaavat valiokunnat ovat 
esittäneet ja joita on ilmaistu parlamentin 
täysistunnoissa hyväksytyissä 
asiaankuuluvissa päätöslauselmissa.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. GSP+-edunsaajamaan on tehtävä 
yhteistyötä komission kanssa ja annettava 
kaikki tiedot, jotka tarvitaan sen 
arvioimiseksi, noudattaako se 9 artiklan d, 
e ja f alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksia ja mikä on sen tilanne 9 
artiklan b ja c alakohdan suhteen.

2. GSP+-edunsaajamaan on tehtävä 
yhteistyötä komission kanssa ja annettava 
kaikki tiedot, jotka tarvitaan sen 
arvioimiseksi, noudattaako se 9 artiklan d, 
e ja f alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksia, mukaan lukien maan 
toimintasuunnitelman täytäntöönpano, ja 
mikä on sen tilanne 9 artiklan b ja c 
alakohdan suhteen.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio tekee kunkin 
seurantasyklin aikana, tarvittaessa 
yhdessä Euroopan ulkosuhdehallinnon 
kanssa, vähintään yhden korkean tason 
seurantamatkan edunsaajamaihin, jotta 
edistymistä voidaan arvioida paikan 
päällä, myös toimintasuunnitelmien 
mukaisesti. Matkan aikana kuullaan 
asianmukaisesti edunsaajamaiden 
asiaankuuluvia sidosryhmiä, myös 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjä ja 
ihmisoikeuksien puolustajia.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Kunkin seurantasyklin alussa 
komissio lähettää kaikille GSP+-
edunsaajamaille luettelon 
täytäntöönpanoa koskevista ongelmista, 
jotka syklin aikana on ratkaistava. 
Luettelo ongelmista asetetaan julkisesti 
saataville.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 c. Unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa on otettava huomioon 
toimintasuunnitelmat ja komission ja 
Euroopan ulkosuhdehallinnon 
suositukset ensisijaisista 
täytäntöönpanotoimista, jotta GSP+-
edunsaajamaita voidaan tukea 
sitoumustensa täyttämisessä.
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Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
13 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

13 a artikla
Neuvoa-antava elin

1. Komissiota avustaa 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettujen velvoittavien 
sitoumusten tarkastelussa, seurannassa ja 
arvioinnissa sidosryhmien edustajista 
koostuva neuvoa-antava elin.
2. Komissio kuulee neuvoa-antavaa elintä 
GSP+-edunsaajamaiden toimittamista 
toimintasuunnitelmista niiden 
soveltamiseksi GSP+-järjestelmään; tätä 
varten edunsaajamaiden sidosryhmien on 
voitava osallistua neuvoa-antavaan 
elimeen. Komissio kuulee myös neuvoa-
antavaa elintä ja raportoi neuvoa-
antavalle elimelle arvioidessaan 
toimintasuunnitelmien täytäntöönpanoa 
kunkin seurantasyklin aikana sekä 
yleisemmin koko syklin ajan tarpeen 
mukaan, myös ennen seurantamatkoja ja 
niiden jälkeen.
3. Neuvoa-antavan elimen on myös 
seurattava GSP+-edunsaajamaiden 
mahdollisia lainsäädännöllisiä 
toimenpiteitä, joilla heikennetään unionin 
oikeuden ja erityisesti asetusten 
(EU) 2017/821, (EU) N:o 995/2010 ja 
(EY) N:o 2368/2002 mukaisia 
asianmukaista huolellisuutta koskevia 
vaatimuksia.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio esittää Euroopan 1. Komissio esittää Euroopan 
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parlamentille ja neuvostolle viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2027 ja sen jälkeen 
kolmen vuoden välein kertomuksen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, kyseisten 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
GSP+-edunsaajamaissa sekä kyseisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon edistymisestä.

parlamentille ja neuvostolle viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2027 ja sen jälkeen 
kahden vuoden välein kertomuksen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, kyseisten 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
GSP+-edunsaajamaissa sekä kyseisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon edistymisestä, joka kattaa 
edunsaajamaiden kanssa arvioitavat 
tulostaulut, jotka perustuvat muun 
muassa toimintasuunnitelmien 
täytäntöönpanon arviointiin.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon päätelmät siitä, onko 
kukin GSP+-edunsaajamaa täyttänyt 
velvoittavat sitoumuksensa noudattaa 
raportointivelvoitteita, tehdä yhteistyötä 
asiaankuuluvien valvontaelinten kanssa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
mukaisesti ja varmistaa niiden 
tosiasiallinen täytäntöönpano.

(b) komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon päätelmät siitä, onko 
kukin GSP+-edunsaajamaa täyttänyt 
velvoittavat sitoumuksensa noudattaa 
raportointivelvoitteita, tehdä yhteistyötä 
asiaankuuluvien valvontaelinten kanssa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
mukaisesti ja varmistaa niiden 
tosiasiallinen täytäntöönpano, myös 
arvioimalla maan toimintasuunnitelman 
täytäntöönpanoa; ja

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) jäljennös tulostaulusta, jota 
komissio on arvioinut edunsaajamaan 
kanssa.

Tarkistus 36
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Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kertomukseen voidaan sisällyttää kaikki 
komission aiheellisiksi katsomat tiedot 
niiden lähteestä riippumatta.

Kertomukseen voidaan sisällyttää kaikki 
komission aiheellisiksi katsomat tiedot 
niiden lähteestä riippumatta, mukaan 
lukien kansalaisyhteiskunnan järjestöiltä 
ja työmarkkinaosapuolilta saadut tiedot.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto arvioi asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa koskevia päätelmiä 
laatiessaan asiaankuuluvan valvontaelimen 
päätelmiä ja suosituksia sekä Euroopan 
parlamentin tai neuvoston ja kolmansien 
osapuolten, mukaan lukien valtioiden 
hallitukset, kansainväliset järjestöt, 
kansalaisyhteiskunta ja 
työmarkkinaosapuolet, toimittamia tietoja, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden 
lähteiden käyttöä.

3. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto arvioi asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa koskevia päätelmiä 
laatiessaan asiaankuuluvan valvontaelimen 
päätelmiä ja suosituksia. Se myös pyytää 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
lausunnon ja arvioi kolmansien 
osapuolten, kuten hallitusten, 
kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan ja 
työmarkkinaosapuolten, toimittamia 
tietoja, mukaan lukien keskitetyn 
yhteyspisteen kautta tehdyt kantelut, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden 
lähteiden käyttöä.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely peruutetaan 
väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin GSP+-
edunsaajamaan alkuperätuotteilta, jos 

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely peruutetaan 
väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin GSP+-
edunsaajamaan alkuperätuotteilta, jos 
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kyseinen maa ei noudata 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan tai GSP+-edunsaajamaa on 
tehnyt varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa kyseisen yleissopimuksen 
tarkoituksen ja päämäärän kanssa.

kyseinen maa ei noudata 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan, mikä ilmenee esimerkiksi 9 
artiklan d kohdassa tarkoitetun 
toimintasuunnitelman täytäntöönpanon 
merkittävinä puutteina tai 
järjestelmällisenä laiminlyöntinä, tai 
GSP+-edunsaajamaa on tehnyt varauman, 
joka on kielletty jossakin asiaankuuluvassa 
yleissopimuksessa tai joka on 9 artiklan c 
alakohdan mukaisesti ristiriidassa kyseisen 
yleissopimuksen tarkoituksen ja päämäärän 
kanssa.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissiolla on 14 artiklassa 
tarkoitetun kertomuksen päätelmien tai 
käytettävissä olevan näytön, mukaan lukien 
kantelussa esitetty näyttö, perusteella 
perusteltua syytä epäillä, että jokin GSP+-
edunsaajamaa ei noudata 9 artikla d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan tai että se on tehnyt 
varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa asiaankuuluvan 
yleissopimuksen tarkoituksen ja päämäärän 
kanssa, se antaa 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien väliaikaista peruuttamista 
koskevan menettelyn panemiseksi vireille. 
Komissio ilmoittaa tästä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

3. Euroopan parlamentin pyynnöstä 
tai jos komissiolla on 14 artiklassa 
tarkoitetun kertomuksen päätelmien tai 
käytettävissä olevan näytön, mukaan lukien 
Euroopan parlamentin asiasta vastaavien 
valiokuntiensa välityksellä toimittama ja 
täysistunnoissa hyväksytyissä 
asiaankuuluvissa päätöslauselmissaan 
antama sekä kantelussa esitetty näyttö, 
perusteella perusteltua syytä epäillä, että 
jokin GSP+-edunsaajamaa ei noudata 9 
artiklan d, e ja f alakohdassa tarkoitettuja 
velvoittavia sitoumuksiaan, esimerkiksi 
toimintasuunnitelmansa täytäntöönpanon 
suhteen, tai että se on tehnyt varauman, 
joka on kielletty jossakin asiaankuuluvassa 
yleissopimuksessa tai joka on 9 artiklan c 
alakohdan mukaisesti ristiriidassa 
asiaankuuluvan yleissopimuksen 
tarkoituksen ja päämäärän kanssa, se antaa 
39 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-
antavaa menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävässä 
erityisessä kannustusjärjestelyssä 
myönnettävien tullietuuksien väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
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panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
tästä Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio antaa asianomaiselle 
GSP+-edunsaajamaalle kaikki 
mahdollisuudet tehdä yhteistyötä 4 kohdan 
b alakohdassa tarkoitetun määräajan 
aikana.

5. Komissio antaa asianomaiselle 
GSP+-edunsaajamaalle kaikki 
mahdollisuudet tehdä yhteistyötä ja 
sitoutua, jotta 3 kohdassa tarkoitettujen 
velvoittavien sitoumusten rikkomiseen 
voidaan puuttua 4 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetun määräajan aikana.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, mukaan 
lukien asiaankuuluvien valvontaelinten 
päätelmät ja suositukset. Komissio arvioi 
päätelmiä laatiessaan kaikki asiaankuuluvat 
tiedot.

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, mukaan 
lukien asiaankuuluvien valvontaelinten 
päätelmät ja suositukset. Komissio arvioi 
päätelmiä laatiessaan kaikki asiaankuuluvat 
tiedot, mukaan lukien 
kansalaisyhteiskunnan järjestöiltä ja 
työmarkkinaosapuolilta saadut tiedot.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
eivät oikeuta väliaikaiseen 
peruuttamiseen, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 

8. Jos komissio katsoo 5 ja 
6 kohdassa tarkoitettujen seikkojen 
perusteella, että väliaikainen 
peruuttaminen ei ole perusteltua, se 
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menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
lopettamisesta. Mainitun 
täytäntöönpanosäädöksen on perustuttava 
muun muassa saatuun näyttöön.

hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn lopettamisesta. Mainitun 
täytäntöönpanosäädöksen on perustuttava 
muun muassa saatuun näyttöön.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat etuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista syistä, sille siirretään valta 
antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteiden I ja II muuttamisesta 1 
artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella 
tarvittaessa tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen sosioekonomisia 
vaikutuksia edunsaajamaassa.

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat etuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista syistä, sille siirretään valta 
antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteiden I ja II muuttamisesta 1 
artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio ilmoittaa selkeästi 
ja julkisesti etuuksien peruuttamisen 
perusteet ja asettaa selkeät vertailuarvot, 
jotka edunsaajamaan on täytettävä 
etuuksien palauttamiseksi; tällaisia 
vertailuarvoja voidaan käyttää myös 
vaiheittaisessa lähestymistavassa 
esimerkiksi niin, että osa etuuksista 
peruutetaan tai palautetaan 
progressiivisesti selkeiden vertailuarvojen 
ja ehtojen perusteella.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 10 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

10 a. Väliaikaisen peruuttamisen 
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soveltamisen aikana komissio jatkaa 
vuoropuhelua edunsaajamaan kanssa, 
myös 18 a artiklassa tarkoitetuissa 
puitteissa, jotta 3 kohdassa tarkoitetun 
peruuttamisen syyt voidaan korjata. 
Komissio arvioi säännöllisesti, myös 
14 artiklassa tarkoitetussa kertomuksessa, 
peruuttamisen vaikutuksia rikkomisten 
korjaamiseen sekä asianomaisen väestön 
ihmisoikeuksiin ja sosioekonomiseen 
tilanteeseen. Komissio kuulee 
13 a artiklassa tarkoitettua neuvoa-
antavaa elintä säännöllisesti koko 
menettelyn ajan.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto varmistaa, että tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
erityisjärjestelyn edunsaajamaat edistyvät 
jatkuvasti ja kestävästi liitteessä VI 
lueteltujen yleissopimusten ratifioinnissa.
Unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa on asetettava etusijalle tuki 
1 kohdassa tarkoitetun erityisjärjestelyn 
edunsaajamaille, jotka pyrkivät 
edistymään liitteessä VI lueteltujen 
yleissopimusten ratifioinnissa.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
V luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Kaikille järjestelyille yhteiset väliaikaista 
peruuttamista koskevat säännökset

Tehostettu sitoumus ja kaikille 
järjestelyille yhteiset väliaikaista 
peruuttamista koskevat säännökset
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Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
18 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

18 a artikla
Edunsaajamaan asemaa 1 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetuissa 
etuusjärjestelyissä tarkastellaan vuosittain 
unionin ja edunsaajamaan tekemän 
yhteistyö-, kumppanuus- tai 
assosiaatiosopimuksen puitteissa 
Euroopan parlamenttia kuullen. Tätä 
varten komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto tarkastelee 
edunsaajamaan kanssa 19 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin edellytyksiin 
liittyviä kysymyksiä, myös kysymyksiä, 
jotka liittyvät komission mahdollisesti 
vastaanottamiin kanteluihin. Komissio ja 
tarvittaessa Euroopan ulkosuhdehallinto 
tarkastelee edunsaajamaan kanssa myös 
4 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettua liitteessä VI lueteltujen 
yleissopimusten ratifiointitilannetta ja 
17 artiklan 1 a kohdassa tarkoitettua 
liitteessä VI lueteltujen yleissopimusten 
ratifioinnissa saavutettua edistystä.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut etuusjärjestelyt voidaan 
peruuttaa väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin 
edunsaajamaan alkuperätuotteilta jostakin 
seuraavasta syystä:

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut etuusjärjestelyt voidaan 
peruuttaa väliaikaisesti kokonaan tai 
osittain kaikilta tai joiltakin 
edunsaajamaan alkuperätuotteilta tai 
talouden aloilta jostakin seuraavasta 
syystä:
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Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) edunsaajamaan kyvyttömyys 
osoittaa, että toimintasuunnitelma on 
pantu tehokkaasti täytäntöön;

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) kun komissio katsoo kantelun 
perusteella tai omasta aloitteestaan, että 
missä tahansa 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa etuusjärjestelyssä 
myönnettävien tullietuuksien 
väliaikaiseen peruuttamiseen voi olla 
riittävät perusteet 19 artiklan 
ensimmäisen kohdan a tai b alakohdassa 
tarkoitettujen syiden perusteella, komissio 
voi ennen 19 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetun ilmoituksen julkaisemista 
tehostaa sitoutumistaan 
kumppanimaahan ja neuvotella erityisen, 
aikataulutetun toimintasuunnitelman, 
jonka mukaan rikkomiset korjataan, 
muun muassa tekemällä täysimääräisesti 
yhteistyötä ihmisoikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia koskevien YK:n 
seurantamekanismien kanssa;

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b b) kun komissio päättää peruuttaa 



PE700.536v04-00 32/41 AD\1250611FI.docx

FI

edunsaajamaan etuusjärjestelyn tietyllä 
talouden alalla 19 artiklan 1 kohdan a ja 
b alakohdan nojalla, komissio voi 
julkaista luettelon yrityksistä, unionin 
tuojista ja paikallisista toimittajista, jotka 
voivat edelleen olla etuuksien edunsaajia. 
Luettelo olisi laadittava käyttäen 
perustana yritysten toimittamaa näyttöä 
siitä, että ne ovat panneet täysimääräisesti 
täytäntöön ihmisoikeuksia koskevat 
huolellisuusvelvoitteensa ja että niiden 
toimitusketjussa ei tapahdu 
ihmisoikeusloukkauksia;

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) vakavat puutteet huumausaineiden 
(laittomien aineiden tai lähtöaineiden) 
vientiä tai kauttakuljetusta koskevassa 
tullivalvonnassa tai velvoitteessa sallia 
edunsaajamaan omien kansalaisten paluu 
taikka vakava laiminlyönti terrorismin tai 
rahanpesun torjuntaa koskevien 
kansainvälisten yleissopimusten 
noudattamisessa;

(c) vakavat puutteet huumausaineiden 
(laittomien aineiden tai lähtöaineiden) 
vientiä tai kauttakuljetusta koskevassa 
tullivalvonnassa tai vakava laiminlyönti 
terrorismin tai rahanpesun torjuntaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
noudattamisessa;

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä olevan 1 kohdan a 
alakohdan soveltamiseksi komissio ottaa 
erityisesti huomioon, ovatko 
asiaankuuluvat valvontaelimet, 
sopimusmekanismit ja 
valvontamekanismit ilmoittaneet 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
periaatteiden mahdollisesti vakavista ja 
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järjestelmällisistä rikkomisista, 
esimerkiksi seuraavien indikaattorien 
perusteella:
– YK:n ihmisoikeusneuvoston tai 
yleiskokouksen tutkintakomissioiden, 
tiedonkeruuvaltuuskuntien, 
erityisraportoijien tai muiden 
seurantamekanismien perustaminen;
– YK:n ihmisoikeusvaltuutetun, YK:n 
erityismenettelyjen tai muiden YK:n 
riippumattomien 
ihmisoikeusasiantuntijoiden päätelmät;
– sääntöjen noudattamista seuraavan 
ILO:n komitean raportit;
– kansainvälisten 
ihmisoikeustuomioistuinten antamat 
ratkaisut ja lausunnot;
– neuvoa-antavan elimen ja 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen 
raportit.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Kun erityisesti liitteessä VI 
lueteltujen kansainvälisten 
yleissopimusten periaatteiden rikkomisen 
vakavuus sitä edellyttää asiaankuuluvien 
valvontaelinten saatavilla olevien 
arviointien, huomautusten, päätösten, 
suositusten ja päätelmien perusteella tai 
Euroopan parlamentin, neuvoston, 
kansainvälisten järjestöjen ja 
kansalaisyhteiskunnan, myös 
ammattijärjestöjen, esittämien 
perusteltujen huolenaiheiden perusteella 
tai kantelun perusteella, komissio 
ilmoittaa asiasta edunsaajamaalle.
Ilmoituspäivästä alkaa edunsaajamaan ja 
komission välinen vuoden kestävä 
tehostettu sitoumus, jonka aikana 
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edunsaajamaa sitoutuu hyväksymään 
aikataulutettuja etenemissuunnitelmia, 
joissa esitetään konkreettisia toimia ja 
kestäviä ratkaisuja havaittuihin vakaviin 
ja järjestelmällisiin rikkomisiin.
Komissio kuulee 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä 
säännöllisesti tehostetun 
sitoumusprosessin aikana.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Tehostettua sitoumusta voidaan 
tarvittaessa jatkaa enintään vuodella. 
Komissio julkaisee luettelon maista, 
joiden kanssa tehostettua sitoumusta on 
jatkettu yhden vuoden jälkeen, ja saattaa 
sen tarvittaessa säännöllisesti ajan tasalle. 
Edellä 2 a kohdassa tarkoitetut 
etenemissuunnitelmat on asetettava 
julkisesti saataville.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissio katsoo kantelun 
perusteella tai omasta aloitteestaan, että 
missä tahansa 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa etuusmenettelyssä 
myönnettävien tullietuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen on riittävät perusteet tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen syiden 
perusteella, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 

3. Euroopan parlamentin pyynnöstä 
tai jos komissio katsoo kantelun perusteella 
tai omasta aloitteestaan, että missä tahansa 
1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa 
etuusmenettelyssä myönnettävien 
tullietuuksien väliaikaiseen peruuttamiseen 
voi olla riittävät perusteet, koska 
edunsaajamaa ei ole toteuttanut 
tehostettua sitoumusta, tai tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen syiden 
perusteella, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
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panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
kyseisen täytäntöönpanosäädöksen 
antamisesta Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
kyseisen täytäntöönpanosäädöksen 
antamisesta Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio ilmoittaa 
vastaanotetuista kanteluista Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle. Komissio 
ilmoittaa kantelun tekijälle, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle, jos se 
päättää, että kantelussa ei esitetä riittävää 
näyttöä tässä artiklassa tarkoitetuista 
indikaattoreista.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) todettava, että komissio seuraa ja 
arvioi asianomaisen edunsaajamaan 
tilannetta 5 kohdassa tarkoitetun seuranta- 
ja arviointijakson aikana.

(b) todettava, että komissio jatkaa 
vuoropuhelua tehostetun sitoumuksen 
puitteissa ja seuraa ja arvioi asianomaisen 
edunsaajamaan tilannetta 5 kohdassa 
tarkoitetun seuranta- ja arviointijakson 
aikana.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio antaa asianomaiselle 5. Komissio antaa asianomaiselle 
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edunsaajamaalle kaikki mahdollisuudet 
tehdä yhteistyötä ilmoituksen julkaisemista 
seuraavan kuuden kuukauden seuranta- ja 
arviointijakson aikana.

edunsaajamaalle kaikki mahdollisuudet 
alkaa toteuttaa sitoumusta ja tehdä 
yhteistyötä milloin vain ilmoituksen 
julkaisemista seuraavan kuuden kuukauden 
seuranta- ja arviointijakson aikana.

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, kuten 
saatavilla olevat asiaankuuluvien 
valvontaelinten arvioinnit, huomautukset, 
päätökset, suositukset ja päätelmät, sekä 
muista lähteistä saadut asiaankuuluvat 
tiedot, mukaan lukien tapauksen mukaan 
kantelulla toimitettu näyttö tai kolmansien 
osapuolten toimittama näyttö. Komissio 
arvioi päätelmiä laatiessaan kaikki 
asiaankuuluvat tiedot.

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, kuten 
saatavilla olevat asiaankuuluvien 
valvontaelinten arvioinnit, huomautukset, 
päätökset, suositukset ja päätelmät, sekä 
muista lähteistä saadut asiaankuuluvat 
tiedot, mukaan lukien tapauksen mukaan 
kantelulla toimitettu näyttö tai kolmansien 
osapuolten toimittama näyttö. Komissio 
arvioi päätelmiä laatiessaan kaikki 
asiaankuuluvat tiedot ja ottaa huomioon 
maan edistymisen 
etenemissuunnitelmansa toteuttamisessa 
2 a kohdassa tarkoitetun tehostetun 
sitoumuksen puitteissa.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Kolmen kuukauden kuluessa 5 
kohdassa tarkoitetun ajanjakson 
päättymisestä komissio antaa 
havainnoistaan ja päätelmistään 
kertomuksen asianomaiselle 
edunsaajamaalle. Edunsaajamaalla on 
oikeus esittää huomautuksensa 
kertomuksesta. Huomautusten esittämiseen 
varataan enintään yksi kuukausi.

7. Kolmen kuukauden kuluessa 5 
kohdassa tarkoitetun ajanjakson 
päättymisestä ja kuultuaan 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä 
komissio antaa havainnoistaan ja 
päätelmistään kertomuksen asianomaiselle 
edunsaajamaalle. Edunsaajamaalla on 
oikeus esittää huomautuksensa 
kertomuksesta. Huomautusten esittämiseen 
varataan enintään yksi kuukausi.



AD\1250611FI.docx 37/41 PE700.536v04-00

FI

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
eivät oikeuta väliaikaista peruuttamista, 
se hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn lopettamisesta.

9. Jos komissio katsoo 6 kohdassa 
tarkoitettujen seikkojen perusteella, että 
väliaikainen peruuttaminen ei ole 
perusteltua, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
lopettamisesta.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 10 kohta

Komission teksti Tarkistus

10. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat väliaikaiseen peruuttamiseen 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 
syistä, sille siirretään valta antaa 36 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä 
liitteiden I ja II muuttamisesta 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetussa kestävää kehitystä 
ja hyvää hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella 
tarvittaessa tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen sosioekonomisia 
vaikutuksia edunsaajamaassa.

10. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat väliaikaiseen peruuttamiseen 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 
syistä, sille siirretään valta antaa 36 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä 
liitteiden I ja II muuttamisesta 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetussa kestävää kehitystä 
ja hyvää hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 12 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

12 a. Väliaikaisen peruuttamisen 
soveltamisen aikana komissio jatkaa 
vuoropuhelua edunsaajamaan kanssa, 
myös 18 a artiklassa tarkoitetuissa 
puitteissa, jotta 1 kohdassa tarkoitetun 
peruuttamisen syyt voidaan korjata. 
Komissio arvioi säännöllisesti 
peruutuksen vaikutuksia rikkomisten 
korjaamiseen ja kuulee 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 16 kohta

Komission teksti Tarkistus

16. Jos komissio katsoo, että 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävästi 
näyttöä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta syystä ja että rikkomisten 
poikkeuksellinen vakavuus edellyttää 
nopeaa toimintaa edunsaajamaan 
erityisolosuhteiden vuoksi, se panee 
vireille väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn 3–15 kohdan mukaisesti. Edellä 
4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
ajanjakso lyhennetään kuitenkin kahteen 
kuukauteen, ja 8 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään viiteen kuukauteen.

16. Jos komissio katsoo, että 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävästi 
näyttöä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta syystä ja että rikkomisten 
poikkeuksellinen vakavuus edellyttää 
nopeaa toimintaa edunsaajamaan 
erityisolosuhteiden vuoksi, se panee 
vireille väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn 3–15 kohdan mukaisesti. Edellä 
4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
ajanjakso lyhennetään kuitenkin yhteen 
kuukauteen, ja 8 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään kolmeen 
kuukauteen.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2027 ja sen jälkeen kolmen 
vuoden välein kertomuksen, jossa 
käsitellään GSP-järjestelmän vaikutuksia 

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2027 ja sen jälkeen kahden 
vuoden välein kertomuksen, jossa 
käsitellään GSP-järjestelmän vaikutuksia 
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viimeksi kuluneiden kolmen vuoden 
aikana ja kaikkia 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja etuusjärjestelyjä.

viimeksi kuluneiden kahden vuoden 
aikana ja kaikkia 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja etuusjärjestelyjä.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 kohta – rivi 1 a (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
Rooman perussääntö (1998)

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 kohta – rivi 1 b (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia 
koskevaan kansainväliseen 
yleissopimukseen liittyvä ensimmäinen 
valinnainen pöytäkirja (1966)

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 kohta – rivi 1 c (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Alkuperäis- ja heimokansoja koskeva 
ILO:n yleissopimus (1989)
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